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YIAK 811.111°42°367.4
BIJIBHI ATPUBYTUBHI CJIOBOCITIOJIYYEHHA

AK PEI'YJIATUBHI HACTAHOBH

(Ha maTepiaJi OPUTAHCHKOIO ra3eTHOTO JUCKYPCY)

T. I'. JlykpsiHOBa, KaH[. Qi101. HayK (XapKiB)

Y nmaHii  cTaTTi  PO3IIIANAIOTHCS  JIECKPUIITHBHO OPIEHTOBAHI  IHAMBIAYalbHO-TICHUXOJIOTIYHI  aTpuOyTHBHI
CJIOBOCIIONYYCHHs, pedepeHTaMH SKHX € 0COOM YOJOBi4Oi abo kiHOUoi craTi. Y poOOTI BUAUISIOTHCS CEMaHTHYHI,
ineorpagiuHi ¥ KOTHITMBHI XapaKTEpUCTUKH BUIBHUX aTpUOYTMBHHMX  CIIOBOCIIONYYEHb, IO HAJAIOTh iM
CTEPEOTHIIOTBIPHOTO TOTEHIIiANy W OOYMOBIIOIOTH iX PETYIATUBHY (QYHKIIO. Y pe3ylbTaTi MOPIBHAILHOTO aHATI3y
JOCITIPKYBaHUX OJWHUIIL BCTAHOBIIEHO, IO TMOHATTEBO-IIIHHICHUN 3MICT NECKPUNTHBHO OPI€EHTOBAHUX CIIOBOCIIOJYYCHb
YOJIOBIYOi Ta XKiHOUYOI pedepeHIlii TeHIepPHO HEBU3HAYCHOTO CYO €KTa AWCKYPCY BIII3EPKANIOE K TPamWIlildHI, TaK i
aJbTepHATUBHI YABIEHHS PO OaxkaHi TeHIEPHI POJIi.

KarouoBi ciaoBa: aTpuOyTHBHE CIOBOCHONYYECHHS, 1HAWMBIAYaJbHO-TICUXOJIOTIYHA HOMIHAMisl, TEeHAEPHUH

CTEPEOTHII, TeHJIEpPHA POJIb, PETYIATHBHA (QYHKIIis.

T.T. JlykbsiHoBa. CpoOoaHble aTPUOYTHMBHBIC CJI0BOCOYETAHHS KaK peryJsfiTHBHbIe YCTAHOBKH (Ha
MaTepHaJje OPUTAHCKOI0 ra3eTHOI0 AUCKypca). B manHO cTaThe paccMaTpuBaIOTCS JECKPUNTHBHO OPHEHTHPOBAHHBIE
WHIMBHIYaJIbHO-TICUXOJIOTHYECKIE aTpHOYTHBHBIC CIOBOCOYETaHMUs, pehepeHTaMH KOTOPBIX BBICTYMAIOT JIMIA MY’KCKOTO
WIN JKEHCKOro mona. B paboTe BBIOENSIOTCS CEMaHTHYECKHE, HACOrpadMuecKue M KOTHUTHUBHBIC XapaKTEPUCTUKU
CBOOOAHBIX aTPHOYTHBHBIX CJIOBOCOYETaHMH, HACHSAIOIINE WX IOTECHIMAIOM CTEPEOTHUIIa M OOYyCIOBIMBAIOLINE HX
peryastuBHyto QyHkuuio. B pesynbraTe cpaBHUTEIBFHOTO aHAM3a MUCCIEAYEMbIX €IMHUL] YCTAaHOBIICHO, YTO MOHSITHHHO-
[IEHHOCTHOE COZIep>KaHNe JECKPUIITHBHO OPUEHTHPOBAHHBIX CIIOBOCOYETAHUI MY>KCKOH M )KEHCKOI pedepeHINN reHepHo
HEYCTAHOBJICHHOTO CyOBbeKTa AMCKypca OTOOpa)kaeT KaK TPaJAWIMOHHBIC, TaK M aJbTCPHATHUBHBIC IPEICTABICHHS IIPO
JKeJIaeMble TeHIEPHBIE POJIH.

KiroueBble cnoBa: aTpuOyTHBHOE CIOBOCOYETAHUE, MHAMBUAYAIbHO-IICHXOJIOTHUYECKAs HOMUHALUS, T€HAEPHBIN

CTEpPEOTHII, TEHAECPHASI POJIb, PETYISATUBHAS (QYHKITH.

T. H. Lukyanova. Free attributive phrases as regulatory settings (based on the contemporary British
newspaper discourse). This article presents research of descriptive individual and psychological attributive phrases,
referents of which are represented by the persons of masculine or feminine sex. The paper reveals semantic, ideographic
and cognitive characteristics of gender marked free attributive phrases which supply them with stereotypical potential and
regulative function. Comparative analysis of the units under research establishes that conceptual and evaluative matter of
the descriptive phrases of male and female reference discourse subject of which is unknown reflects both traditional and
alternative concept of the desired gender roles.

Key words: attributive phrase, individual and psychological naming unit, gender stereotype, gender role, regulative

function.
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HocmimkenHss 'y  cdepi  TeHAECPHOI  JIHIBICTUKM  BHU3HAYAIOThCd AKTYalJibHO IO
AQHTPOIIOIEHTPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, 110 YMOXKJIUBIIIOE€ BCEOIYHMI aHaIII3 TeHISPHUX KOHIICTITIB.

MeTa poboTu mojsrae B aHali3l CIOJYyYyBAaHOCTI aTpUOYTIB TEHAEPHO MapKOBAHHMX
HOMIHAIIIH, 110 MMO3HAYAI0Th 1HANBITYaTIbHO-TICUXOJIOT14HI 0COOIUBOCTI pPeEepEHTIB.

OO0’ eKT aHamizy CTAaHOBIATh JECKPUITHBHO  OPIEHTOBaHI  BiUIbHI  aTpuOyTHBHI
CJIOBOCIIONTYYEHHS YOJIOBIUOi Ta *kiHOYOI pedepenuii 3 iHANBITyaIbHO-TICUXOJIIOTIYHOIO CTPUKHEBOIO
HOMIHAIII€10, IO Bi0OpakaroTh T€HACPHI BITHOCUHH Y Cy4aCHOMY OPUTaHCHKOMY JUCKYPCI.

[IpenMeTOoM BUBYCHHS € CEMaHTHUYHI, iieorpadiydi W JIHTBOKOTHITUBHI XapaKTEPUCTHUKU
IIUX CJIOBOCIOJYYEHb.

MatepialoM JOOCTDKEHHS OOpaHO OpUTAHCHKUN Ta3eTHUH NUCKYpC, SKUNA BUKOHYE
(GYHKIIIO PETyNsAIii COiabHOI MOBEIIHKY 1, SKUH MH TIYMAa4UMO SIK THCTUTYIIIOHAJIbHY MOBJIEHHEBO-
PO3YMOBY IIsUTBHICTB, peajli3oBaHy B ApykoBaHuX Tekctax 3MI [7, c. 15].

Jns razerHoro auckypcey kiHmsg XX — moyarky XXI cromiTTss 3 HOro cCrpsiMOBaHICTIO Ha
aBTOpH3aIlifo, TOOTO Ha MOEIHAHHS B TEKCTI (PYHKLINA TOro, XTO MPOJYKYE BHCIOBIIOBAHHS, 1 TOTO,
YUsl TTO3UIIIS TTPH IbOMY BHUCJIOBIIFOETHCS, OCOOIMBO aKTyaIbHOIO CTaja po3poOka mpodiieMu KaTeropii
TOYKH 30PYy B TEKCTI, sika “MO)ke OyTH pO3TJISHYTA SIK CKJIAJIOBUI €JIeMEeHT KaTeropii oopasza aBTopa”
[6, c.17; 9, c.256]. Anpecat Mae crmpaBy Oe3mocepenHbO He 3 oOpa3om aBTopa, a 3 oOpa3om
onoBigaya. ONoBijla4 HE € TOTOXHHMM aBTOPY 1 MoOcTae sK ysBHa ¢irypa. OmoBigaueM € TOH, XTO
0e3MmocepeIHhO CTOITh 3a TEKCTOM (a00 HOro 4YacTHHOIO) M € MOJIEThOBAaHUM TEKCTOM CYO €KTOM
MoBHeHHS [3, c. 182].

Mu noromxyemocst 3 B. M. Bepesianm, sikuii BBaXkae, 10 aJpECaHT Ta3eTHOTO JUCKYpPCY — 1€
“IHAMBIA, JAETEPMIHOBAHHH COI[IAJILHUMU yYMOBaMHU, OCKUIBKH Oynab-siKa MiSIBHICTH JIOIWHU <...>
MOEHYE IHAMBIAYyadbHE 1 CyCHiUIbHE. ABTOPChKA TBOPUICTH Yy JKYPHATICTHUIII Ma€ KOJEKTUBHO-
IHIUBITYaTbHUN XapakTep, TOMY IO 1HAWBIAYaIbHICTh OCOOMCTOCTI XKypHAJIICTa B KOMYHIKATUBHOMY
mporieci 1 Horo pe3ysabTarax Hece Ha co0l BIAOMTOK MaKpOTpymnH COIiymMy (CoIiaibHOT, HAI[lOHAIBHOT,
HOJITUYHOI CIIIIBHOTH JIIOJIeH ), 1 MiHIrpynu (mpodeciiHoro KoJeKTHBY). B3aemois iHAKMBIIyaTIbHOTO
Ta CYCHUIBHOTO BIUIMBA€E HAa KOMYHIKaTHBHY MAiSUTBHICTH CYO’€KTa IHUCKYpCy. 3BiJICH BHILIMBA€E
npobiemMa Cy0’€eKTUBHOCTI W 00’ €KTHBHOCTI Yy BimoOpakeHHI (DakTiB 1 MOMAIN peaqbHOI MIMCHOCTI,
XapakTepiB JIIOACH, OIIHKA CHUTyalllil 1 CTaHy peuei, Moka3zy TEHIEHIIH COIiaTbHO-TTOTITHIHOTO
po3Butky” [1, c. 54]. AapecaHToM ra3eTHOro JUCKYPCY € 1HAMBIM, 10 BUCIOBIIOE aBTOPCHKY TOUKY
30py, SKa JETepMiHOBaHA COLIaIbHUMH YMOBaMH; TOMY aBTOpPCbKa TBOPYICTh MAa€ KOJIEKTUBHO-
IHIUBIIyaTbHUN XapaKTep.

Binrak, y comianbHOMY IUIaHI TMPOAYIIEHT AMCKYPCY € HE TPOCTO MPEACTABHUKOM IIEBHOTO

JIHTBOKYJBTYPHOTO COLIIYMY, @ BUPA3HUKOM IMEBHUX 1€0JIOTTYHHUX MO3UIIIH.



lNazetHuit auckypc BinoOpakae KyJabTYpHI M COIiaIbHO OOYMOBJICHI YSBJICHHS COILiyMY IO
TeHJIEpHI pOJii, BCTAHOBIIIOE MEXI1, YMOBH, (DOpPMHU MOBEAIHKH, XapaKTep BIIHOCHH, METY 1 CIIOCOOH ii
JIOCSITHEHHST, TOOTO BUKOHYE (DYHKITIIO peryJsiii comianbHoi moBeainku [8, c. 40; 10, c. 41-54].

Bin nos'si3anmii, 3 ofHOTO OOKY, 3 BiOOpakeHHSM, a 3 APYyroro, — (GOpMyBaHHSIM CTEPEOTHIIIB
MacoBOi CBIZIOMOCTI LUIAXOM HAaB S3yBaHHS ayAWTOpii TMEBHUX CMakKiB, >XUTTEBUX IPIOPUTETIB,
MoOJIeJIei MOBEAIHKH, Y TOMY YHCII ¥ MOBJICHHEBOI. Tak, HAroJOMIyIOTh, IO JIEKCUYHI 3acO0H, SIKi
BUKOPHUCTOBYE 1HIWBII TPH TOPOHKEHHI Ta IHTEpHpeTamii JUCKYpCy, MpPOJHBAIOTh CBITJIIO Ha
CBITOIJISIZT JTFOJIMHU, a OT)KE, Ha "CTEPEOTUIIN HaIllOHATBHUX XapakTepiB" [, c. 185], BHyTpimHii CBIT
JIOJVHY, 3HAHHS Ta YSABICHHS, SIKI CKIIAJalOTh MOBHY KapTHHY cBity. Ha nmymKy dpaHiy3pkoro
¢inocoda I'. [lebopa, razeTHuil JUCKypc POpMye CTEPEOTHIIM MACOBOI CBIJOMOCTI, IITAMITy€ MOTJIAIN
W CMakW 3 HAaCTaHOBOIO Ha ICEBJO-PEANIbHICTh, HAa BIJIHOBJIEHHS MPUMITHBHOI OJHOMIPHOI KapTUHU
JIACHOCTI, 3aKPITIIIOE Y CBIJIOMOCTI 1HAMBIA TPUHHATI Ta PO3MOBCIOKEHI MOTIISIIA, CTAaHAAPTU3YE X
il MoBOAMTH 10 piBHS 3a0000HIB [2, c. 122, 128-129, 131].

BaxxnuBe Miclie cepell cTepeoTHIIiB 3aiiMaloTh TeHACPHI CTEPEOTHITH. MacoBa CBiIOMICTh Oyaye
B CBOi#l ysiBl 00pa3u YOJIOBIKIB Ta KIHOK CIIUPAIOYMCh HAa CTEPEOTHIH, SIK1 CKIAAIUCS CTOMITTAMH. L1
CTEPEOTUITH PO3MOBCIOKYIOTHCSI Ha BCIX MPEACTAaBHUKIB Ti€l YW 1HINOI CTaTi, HE3QJIEXKHO BiJ iX
1HAMBITyaTbHUX OCOOJIMBOCTEH Ta BIKY 1 CTOCYIOTBCS IK OCOOMCTICHHUX PUC YOJIOBIKIB Ta JKIHOK, TaK 1
0Cco0JIMBOCTEH iX OBemiHKH [4, c. 54].

3aramom, OpUTAaHCHKMI Ta3e€THUW MUCKYpC BimoOpaxkae Taki “yCTalleHI PUCH YOJIOBIKIB, SIK
JIOMIHAHTHICTh, HE3QJICKHICTh, arPeCUBHICTh, aKTUBHICTh, CMIJIMBICTh, OpaK €MOIIHHOCTI, Tpy0iCTh,
MPOTPECUBHICTh, MYJIPICTh; KIHOK — 3aJIEKHICTh, CIAOKICTh, OOS3KICTh, €MOLIWHICTh, JAriTHICTb,
YYTIUBICTh, MPIAIHBICTE, 3a0000HHICTE [4, c. 55].

Hap'si3yBaHi cOIllyMOM CTEpEOTHIIH OOMEKYIOTh 1 CTPHUMYIOTh PO3BHUTOK YOJOBIKIB 1 JKIHOK.
BoHu € mxepenoM MncuxivyHOi HaNpyTH, 1 € MKIJUIMBUMHU, TOMY IO 1HAWBIAH, SIKI 1X HE TPHAMAIOTh,
3a3HAIOTh CYCIUJIBHOTO OCYAYy, a Ti, XTO HaMararoTbCs BIAMOBIJATH CTEPCOTUITHUM YSBICHHSM,
HOpMaM 494 eTaJIOHaM, MalOTh JTOKJIaIaTH HaIMIPHUX 3yCWIb [4, ¢. 59].

Jlo ckimagy TEeHOEpPHO MapKOBAaHOTO BUTHBHOTO aTPUOYTUBHOTO CIIOBOCIIONYYECHHSI BXOJHTH
CTPY)KHEBUW KOMITOHEHT (TIEpEBaXXKHO IMEHHHK), JICHOTATOM SIKOTO € 0co0a 4oJoBi4oi abo >KiHOYOT
cTaTi, Ta OJIWH 4YM KUIbKa aTpUOYTIB-IApaMETPU3aTOPiB, SAKI NPHUMHCYIOTh JEHOTaTy TIEBHY
XapaKTepUCTUKY. ATpUOYT-apaMeTpu3aTop BUPAKEHUH MPUKMETHUKOM, JIIENIPUKMETHUKOM,
NPUCBIHHUM 3aiiMEHHHKOM a00 IMEHHUKOM Yy 3araJlLHOMy 4Yd NpHUCBiifHOMY Bigminkax. Hominamii-
CKJIAJTHUKH CIIOBOCIIOJIYYeHB 30€piraroTh BJIaCHI 3HAYeHHS. [ eHIepHO MapKoBaHE BUTbHE aTpUOYTUBHE
CJIOBOCIIONTYYEHHSI MICTUTh CTPH)KHEBHUH KOMIIOHEHT, JEHOTAaTOM SIKOTO € oco0a XiHo4oi abo

YOJIOBIYOi CTaTi, Ta OAMH YU KiJbKa MapaMeTpU3aTOpiB, SKi NMPHUIHUCYIOTH IbOMY IEHOTAaTy MEBHY



o3Haky. IlapamerpuzaTop BiZOMBaE CyKYyIHICTh CTEPEOTHIII30BAHMX COIIOKYIBTYPHUX CMHCIIIB,
OB’ I3aHUX 3 TEHJEPHOIO ieHTHU(DIKALI€I0 1HANBIA Y OpUTAHCHKiHM JIHIBOKYIBTYPI [7, . 39, 40, 166].

[HaMBITyaTbHO-TICUXOJIOTIUHI  aTpUOYTHBHI  CIIOBOCHIOJNYYCHHS (DIKCYIOTH BIAMOBIAHICTH /
HEBIJIMOBIIHICTh pedepeHTa MOBEAIHKOBUM HOpMaM: arrogant bastard, messy slut, old bitch, ageing
lothario Tomo i € 00’ €KTOM emuuHoi OYiHKU B TEPMiHAX “IOMYCTUMO” :: “HefomycTuMo”. Y JeHOTaTi
MOBEIIHKOBI TapaMeTpy MEePETHHAIOTHCS 3 TapaMeTpaMH BIIACTUBOCTEH XapaKTepy, OCKIIbKUA caMe y
TaKUX BJIACTMBOCTSX 3aKjaJeHa CXHJIbHICTH/HECXWIBHICTh O TOTO UM 1HIIOTO THIY IMOBEIIHKH [8,
c. 132].

VY ckiaai  CIOBOCIONYYEHb 3 1HAMBIAYaJbHO-TICHXOJIOTIYHOK CTPHXKHEBOIO HOMIHAIIIEO
HANOUIBII YaCTOTHUMHU € TIOBEJIHKOBI aTpuOyTH e€THYHOI omiHkM (32 AWCKYpCUBHI peami3allii), 1o
MEePEBAKHO HETATHBHO XapaKTEPU3YIOTh MOBEIHKY peepeHTa-u0JI0BiKa, SKUH MOPYIITYE MOPaIbHI Ta
cymepMopaibHi HOpPMH cychniibeTBa. [lo3uTuBHIN omiHml (4 OUCKYpCHMBHI peatizalrii)
OiAIAraloTh  Taki  SKOCTI  pedepeHTa-yojoBika, sK cMUMBicTh: adventurous (1), bold (1);
BIJIOBIIANIbHICTE: dependable (1), plausible (1). HeraTuBHO ONMIHIOIOTHCSA TaKi BJIACTUBOCTI
pedepenta (28 omuHUIB), SIK KOPCTOKICThb: ruthless (3), violent (2), fierce (2), cold-blooded (1),
murderous (1); migctymHicts: wily (3), cunning (1); HepimydicTb: indecisive (2), cautious (1);
nuxaTicte: showy (1), ostentatious (1); 3mictb: mad (1), angry (1); xxaniOHicTh: greedy (2); XTUBICTb:
rampant (1); arpecuBHICTB: aggressive (1); xanxecTBo: righteous (1); 6€3NPUHLIUITHICTE: unprincipled
(1); meposcynmuBicTh: swashbuckling (1); HemanexkorIsInHICTh: short-sighted (1). Hanpuknan:

(1) In other words, just the sort of place you would expect to be ruled by a greedy, ostentatious
dictator (Economist, July 10", 1999. — P. 48).

(2) But when this big, balding man starts gesticulating wildly to make a point, one minute an
aggressive tyrant, the next a little boy you wonder if his efforts to tone himself down can possibly last
(Economist, April 3", 1999. — P. 62).

ATpubytu Teseosioriunoi ominku (13) penpe3eHTOBaHI HOMIHAIISIMH, IO BIZOOpa)XkarOTh
inmenekmyanpnuil TOTeHUiad pedepeHTa-dyonoBika (7) — MNO3UTUBHO-OUIHHUMHU, MO
NMO3HAYAIOTh 1HTeNneKT: intelligent (1), shrewd (1), quick-witted (1); tananoButicth: talented (1),
coming (1), able (1), TaHEeTaTUBHO-OMIHHUMHU, IO BIIOWBAIOTH AedIIHT 1HTENCKTY: naive (1).
Hampuknan, mapamerpusarop naive y (3) ¢ikcye HEBIAMOBIAHICTH pedepeHTa-q40I0BiKa ETaIOHY
MAacCKYJIIHHOCTI 32 IHTEJIEKTyaJIbHUM MOTEHI1aIOM:

(3) He is both a cunning and naive dictator (Economist, June 5" 1999, — P. 38).

Pinme TparmisitoTeess atpulyTH, MO BiZOOpaXKaloTh COUIATbHO-MENE0102I4HI MOXKIUBOCTI

pedbepenta (6  mUCKypCcMBHHMX  peanizamii). BoHM momaHi TMO3UTHUBHO-ONIHHHUMH



napaMeTpu3aTopamMu, IO MO3HAYATh YyCHix — prominent (2), well-known (2), successful (1) ta
HETAaTHBHO-OMIHHUM — notorious (1), 0 MIKPECITIOE TUXY cllaBy pedepeHTa.

OTxe, pe3ylbTaTH aHATI3y J03BOJSIOTH 3pOOMTH BHUCHOBOK NP0 T€, MO CYO'€KT IAUCKYPCY
HETaTUBHO OI[IHIOE HEBIAMOBIMHICTh 4YOJOBIKA $K 3arajJbHONIONCHKUM (IMMXaTICTh, >KaiOHICTH,
XTHUBICTh, XaH)XECTBO, OC3MPUHIIMITHICTH), TaK 1 CYTO MacKyJiHHMM HOpMaM MOBEAIHKH (HEPIIIydiCTh).
Kpim TpamumiiiHux eranoHiB, MIATPYHTSAM OLIHKH CIYT'YIOTh W aJbTEpPHATHBHI, IO MPOSBISETHCS Y
HECXBaJICHHI TAKOi TPAJAMIIIITHO €TaJJOHHOI MAaCKYJIIHHO SIKOCTI, SIK arPECUBHICTb.

UuCenbHICTh TOCTIKYBAHOI TPy aTPUOYTUBHHUX CIIOBOCIONYYCHB 13 pedepeHTOM >KIHOYOI
CTaTl € HU3bKOW. Y CKJIaJli CIOBOCIOJIYYECHb CYO €KT JHUCKYPCY OJHAKOBO YaCTO BUKOPHUCTOBYE
MO3UTHBHI Ta HETaTHWBHI MOBEAIHKOBI aTpHOyTH eTH4YHOI OUiHKH (27 IUCKYpCHBHHX peasizaliif).
[TosuTuBHiN ominmi (13 mUCKYpCHBHHMX peaii3alliil) MiIJIsAraroTh Taki SKOCTI pedepeHTa, sSK
3M0pOBHI cnocid XUTTs: sport-loving (1), nonsmoking (1), non-drinking (1); mupictb: honest (2),
outspoken (1); 3yxBanicte: sassy (1), unblushing (1); xxutTepamicHicTb: fun-loving (2); TIPUPOIHICTD:
artless (1); xoHcepBaTusaM: conservative (1); peamism: disillusioned (1). HeraTtuBHO
OMIHIIOTHCSA Takl BJIACTUBOCTI XapakTepy (14 muCKypCHBHHX peaiizailiii), SK arpecHUBHICTb:
militant (2), radical (1), vociferous (1); HagmipHa TypOOTIUBICTB: nurturing (2), wifely (1);
HenocTymuBicTh: difficult (2), chronic (1) cxunbHICTH A0 MicTunm3My: mysterical (1), haunted (1);
HaB sBIMBICTh: importunate (1), haunting (1).

[TpupoaHicTh Ta 3yXBaJICTh KIHKH BHKJIMKAIOTh MO3UTUBHI €MOIlll Cy0’€KTa OIIHKU-YOJIOBIKa,
10 BiI0OpakaeThbest aTpuOyTaMu €THYHOI OIIIHKH artless (mpupoaHa), unblushing (3yxBana):

(4) Despite any highbrow polish, he nonetheless has a taste for raw, unmade women — artless,
unblushing types who provide a sense of real grounding (Sunday Times Style, June 6™, 2004. —
P. 17).

3mopoBHii croci0 KUTTs pedepeHTa-KiHKH, X04 1 He BUKJIMKAE 3aXOIJICHHS Cy0’ €KTa JUCKYPCY,
OCKUJTBKM 3BYXXYE KOJIO i1 CHIIKYBaHHS JI0 TPynu ‘“OAHOMYMIIIB’, ajie, B IJIOMY, 3aciIyroBye€ Ha
MO3UTHUBHY OIIHKY:

(5) Nevertheless, as a nonsmoking, non-drinking vegetarian, she fits in pretty well in California
(Sunday Times Culture, April 6th, 2003.-P.9).

CrnoBocnionyueHHst  wifely, nurturing types HETaTUBHO XapaKTepu3ye pedepeHTa-KiHKY,
TypOOTIUBICTh SKOI 3 IJIMHOM Yacy rnodrnHae Hajgokydatu. CyO’eKT AMCKYpCy BBaXKae, IO THII
“KIHKU-KBOYKH' € IPUMITUBHHUM Ta HEI[IKABUM:

(6) Sooner or later, wifely, nurturing types start to seem, well, a bit boring (Sunday Times Style,

January 25™, 2004. — P. 28).



Hap’s131uBicTh Ta TaEMHUYICTH pedepeHTa KiHOUOi CTaTi BUKIMKAE HEPO3YMIHHS OTOUYIOUHX,
TOX, CIIOBOCTIONY4YeHHS haunting and haunted mysterical figure HaOyBae HETaTUBHUX KOHOTAITIN:

(7) Oz’s mother is a haunting and haunted mysterical figure (Financial Times Weekend,
September 11"-12", 2004. — W. 4).

Cy0’€KT HETaTMBHO CTaBUTHCS J0 arpeCUBHOI Ta HETIOCTYIJIMBOI MOBEIIHKH pedepeHTa KiHOoUYOi
CTaTi Ha MmiJACTaBi i MOBHOI HEBIAMOBIMHOCTI TaKUM ETAJIOHHMM NapaMeTpaM, sIK JarilHiCTh Ta
MOCTYIIUBICTh. TOX, clIOBOCTIONyYeHHs1 militant feminist Ta chronic snob MalOTh HETaTHBHUUN
OLIIHHUH 3HAK:

(8) Mr. Rutelli’s wife, Barbara Palombelli, a journalist and militant feminist, was dismayed to
find that her new husband left his discarded washing on the floor (Economist, April 28™ 2001. —
P. 102).

(9) Janet would have burnt her own family alive to be part of theirs. In best self-made tradition
she is a chronic snob (Sunday Times Culture, May 9, 2004. — P. 45).

TakuM YUHOM, PO3TJISHYTI 1HANBITYaTbHO-TICUXOJIOT1YHI CIIOBOCHIOIYYEHHS KIHOYO1 pedepeHtii
MICTATHh aTpUOYTH €TUYHOI OILIHKH, 1[0 HETaTUBHO KBali(iKyrOTh pedepeHTa-KiHKY SK MPUMITHBHY,
HAJOKYYJINBY XaTHIO TOCIOJAPKYy, CXWIBHY J0 MICTHIIM3MY 0COO0y a0o0 X BOHOBHUYY (DEMIHICTKY —
o0pa3u KiHKH, 10 HAWOUIbIIEe BiAIITOBXYIOTh NMPEICTABHHUKIB MPOTHIISKHOI cTari. Ha mo3uTuBHY
OLIIHKY 3aCJIyTOBYIOTH TaKi BIaCTHUBOCTI pedepeHTa xiHOYO0i CTaTi, K MPUPOAHICTh, )KUTTEPAAICHICTD,
3yXBaJICTh, HIUPICTh, PEATICTHMYHI Ta KOHCEPBATHUBHI TOTJSAINW — SKOCTI, TMPUTaMaHHI BIICBHEHIH,
MPaKTUYHIN, 3P JTFOIMHI.

[TopiBHSHHS 3MICTy 1HAMBINYaJbHO-TICUXOJOTTYHUX CIIOBOCHOJIYYECHb >KIHOUOI Ta YOJIOBIYOi
pedepeHIiii CBIIYMTH MPO HECXBAICHHS Cy0 €KTOM OpPHTAHCHKOTO Ta3eTHOTO AMCKYPCY arpecHBHOL
IIOBEIIHKN HE JIUIIE KIHKHU, a i YOJIOBIKA.

Y nepcneKkTHUBI1 IUIAHYEMO JOCTIIMTH aKCIOJIOT14HI MapaMeTpu TEeHIEPHO MapKOBaHUX

BUIBHMX aTPUOYTUBHUX CJIOBOCIOJYYCHb VY PI3HUX IHCTUTYI[IOHAIBHUX THIIAX aHTJIOMOBHOTO

JCKYpCY.
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